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'Megszületett az első magyar vigopera! 
Szegény országunk olyan mesterművei lett 
gazdagul)!), melynek fénye átküllőzi az egész 
magyar zenekultúra, egét. Innen pedig átvilá­
gít m  európai horizontra, Erkel, Liszt, Hubay, 
Dohnányi, Bartók és> Kodály mell e egy  ̂u;j 
magyar nevet kell be inni a magyar művészi 
muzsikra európai csillagképének térképébe: a 
F ö l é l n i  Edéjét.

Büszke örömmel és álmélkodó csodálkozás­
sal hallgattuk a F a r s a n g i  la k o d a lo m  partiturá- 
jánaik kápráztató .magyar szépségeit, melyek­
nek áradatában mintha Lisztnek a magyar 
zenei hagyományokról feljegyzett sorai eleve­
nedtek volna meg: ,,Magyar ország a magyar 
zenét joggal tarthatja sajátjának. Az ő búzá­
ján nőtt, az ő tőkéjéből táplálkozott s az ő ve- 
rőfényén fejlődött, ö fogadta bámulatába és 
hála a sorsnak, védelme alatt növekedett, szé­
pült és nemesedett. Erkölcseivel olyan szorosan 
fonódott össze, hogy a haza legbüszkébb em­
léklap ja-ihoz, minden magyarnak legbensőbb 
emlékéhez kapcsolódik. Hazánk halhatatlan hó­
dítása ez. Hivatott arra. hogy legszebb jegei­
méi között ragyogjon. Álljon tehát képe ritka, 
szép, értékes véselii éremként régi, dicsőségfel- 
jes koronájának kincsei között“.

Pál dini müvét a magyar opera történetében 
a legrangosabb hely illeti meg. Egy százéves 
fejlődési vonalnak a legmagasabb pontján áll, 
A B é la  f u t á s a  után a magyar dalmű irány­
vonala Erkel Ferenccel, .egyszerre magasra 
ugrott. Mosonyl. Doppler, Mihalovieh, Zichy 
ítéai milködésével esik a zenei grafikon; az

[ utolsó három évtizedben Hubay Jenő, Farkas 
Ödön. Szendy Árpád, Szabados Béla, Batíykay 
Ákos, Rékai Nándor stb. emelte a színvonalat, 
de az európai magaslatot csak Bartók Béla, 
Dohnányi Ernő, legújabban Hubay Jenő és 
most Poldini Ede érte o l F A  f á b ó l  f a r a g o t t  k i ­
r á ly f i ,  a K é k s z a k á l l ú  h e r c e g  v á r a  (Bartók), 
A  v a jd a  t o r n y a  (Dohnányi), a K o r é  n i  n a  A n n a  
(Hubay) és a F a r s a n g i  la k o d a lo m  az utolsó 
tíz év termése, ügy látszik, minél jobban sújt­
ják és marcangolják a forrongó idők szeren­
csétlen hazánkat, annál jobban kedvez nekünk 
a sors, hogy szellemiekkel hódítsuk .vissza ma­
gunknak a világ figyelmét és elismerését.

*

Minden példánykép nélkül, teljesen felvér­
tezve, egyszerre, csaknem a ¡semmiből pattant 
ki az első magyar művészi vigopera. Á F a r ­
s a n g i  la k o d a lo m  csak nyomokat láthatott maga 
előtt, de az utat sa játmagának kellett meg­
keresnie és megszabnia. A  B o lo n d  (Szabados) 
s némileg a J á n o s  v i t é z  (Kacsóh) _ bizonyos 
irányt sejttetett. Mikor Szabados Béla merev­
nek és hajlitbatatiannak mondott zenénkkel a 
francia ötletességet érte el; mikor Kacsóh az 
ősi. nemes, szinmagyar melódia vonalakat úgy 
hajlitgatta, mint csikós a karikásostort; mikor 
Szendy Árpád beigazolta, hogy akinek lelke 
van hozzá, klasszikus szonátái ormában szeplő­
telen magyar szonátát is irhát: a régi magyar 
zene művészi problémája meg lett volna oldva, 
csak talentum kellett hozzá, aki minden ered­
ményt összefogva, meg tudja teremteni az első 
abszolút, faji mesterművei. , •

Ezt a maradandó munkát Poldini végezte 
el. Partitúrájából Iáijuk !egész gondolkozását. 

[Sem a természetben, sem a művészetben nincs 
ugrás. Abból kell merítenünk, amink van. A 
| magyar zenei hagyomány okból. Nincs., jogo­

sultsága a százados tradíciókra támaszkodó 
konzervatív iskola .merevségének, de viszont 
annak sem, hogy még szinte zsenge gyermek­
korát élő zenekultúránk a négy-ötszázéves 
francia és német zeneművészet már teljes és 
hatalmas  ̂fájának egyes szélső ágacskáiba ka­
paszkodjék bele. A mi zenekultúránknak; is át 
kell előbb vergődnie azokon az átalakulásokon, 
melyeken a nagy nyugati nemzetek művészetei 
átmentek. Poldini tehát a régi értelemben veti 
zenei formámö vészét egyenes, virágos, derűs 
ösvényein halad, de a . ruhája, a szava, a gon­
dolkozása, a lelke a- mai emberé. A zeneművé­
szet eddigi eredményeinek szépségeit (de csakis 
a szépségeit!) mind felhasználja mondanivalói­
nak legtökéletesebb eszközéül. Zseniálisan ta­
lálta el, hogy kell a száz év előtti, magyar ud­
varházbeli kedves történetet és annak levegő­
jét megéreztetni, elbeszélni m a . És nemcsak a 
mi számunkra, hanem az egész világ számára 
érthetően, élvezetesen és mégis: m a g y a r u l .

* \

A F a r s a n g i  la k o d a lo m  szövegét V a j d a  
Ernő irta, mely munkájával több mint fiz év 
előtt az Operaház librettópályázatán első dijat 
nyert. Kedves, kellemes, vidám szövegkönyv. 
Nem nagyigényü irodalom, de jó példája an­
nak, hogy irodalmi követelmények megtartása 
mellett milyen alkalmazkodónu lehet partitúra 
alá dolgozni.

A  történet, száz év élőit egy magányos 
magyar udvarházban játszik, melyben Péter 
nemzetes ur, a félelmetes nyelvű nemzete« asz- 
szony és Zsuzsika lányuk» lakik. Hózivataros, 

! ítéletidő. A nagy ebédlőből három lépésre se 
látni, ki. Bent nagy a sürgésforgás, mert_ Zsu­
zsika kézfogójára, sok vendéget várnak. Hiába, 

| A  hózivatar miatt nem érkezett meg egy sem 
! közülük. Még a vőlegény sem. ’ Helyettük egy-



i szerre nem várt vendégekkel lesz tele a ház,
| akiket a hó vihar kergetett ide. Az úri magyar 
VJisÉfe vendégszeretettel fogadja. az érdekes 
kidSegeueSket, aikisk? Iköat utoljára egv dalos 
csurgói diák toppan be. Az Ítéletidő nem sza­

raik, úgyhogy ihat napig ̂ Skénytelea-kelletlen 
együtt kell maradjon a társaság. Ebből sok 

j kedves és furcsa helyzet keletkezik. Apró sze- 
í relmek, ártatlan társasjátékok és egy komo­
lyabb szerelem a csurgói diák és Zsuzsika kö- 

: zott. Be a nemzete« asszony éber Őre a tisztes­
ségnek. Másnak Ígérte á leányát, annak is 

lakarja adni. Hatodnapra a hóesés eláll. Ked­
vetlenül búcsúzik egymástól és a háziaktól  ̂a 
vendégsereg. Köztük legszomorubban a diák. 

'Hirtelen azonban mindén jóra fordul, mert a 
; vőlegény anyja megérkezik s elmondja, hogy 
i a fiát más házhoz verte be a hóesés s ott- 
; maradt férjnek. így a_ diák megkapja Zsuzsikát 
|» rögtön meg is tartják a kézfogót.

Sok szín, ötlet és fordulat tarkítja a tör- 
l 'téuetet, melyből a zeneköltő a kólák hatalmú­
ival- önöm humora, mugya r zsánerképet festett.

A  vezérkönyv tüzetesebb elemzésére nincs 
thbiyföjk. Zenei szépséghalmazából csupán né- 
I hányra mutatunk rá. A  zeheköltő pregnáns 
témákkal, motivíonokkal dolgozik, melyeknek 

Fjefiomszőereje bámulatos. Ezekből, vagy ezeken 
At Bxaövj. ¡bogozza barka magyar vanrotteusklendő- 
jét: a partitúrát. Régi nótákhoz, dalokhoz is 
hozzányúl, de azokat a zenei tudás és vigopera- 
Áiius folyamában úgy megfürdeti és úgy tá- 

; faija fel, hogy szépségeiktől elkáprázunk. Alig 
észrevehető zárt számok sorozatából és három 

,nagyszerűen felépített fináléból áll a. vezér- 
; könyv, mely olyan magasrendü muzsika, hogy 

m i n d v é g i g  c s a k n e m  k o n c e r t á l .
Ash egyik szám zárlatát a másik szám 

-éi ĵKÖiar-juk akár tételnek is) kapja fel s egy 
picike ötletből mesteri kidolgozással zene- 

¡iaegyeketj épít. És snjiodesst giriilraisioBan, vig- 
,Np#ra-s !̂nsneu,.-egysserii eszközökkel éri el, A

harmonizálási szépségek, mint hírnes lepkéik 
repdesik körül a zenekari virágokat. Pattog- 
csattog, nevet, kacag, incselkedik, humorizál 
és sodor ez a zenekar. Az énekbeszédje párat­
lan. Tökéletesebb magyar zenei prozódiával 
még nem Írtak operát. Az énekhanggal jobban 
és szebben már nem lehet bánni. Koronatanú 
rá a második felvonás kvartettje és az a tömér­
dek kar, mely talán a partitúra legzseniálisabb 
eleme. Beszéljünk-e az elragadó hegedű- vagy 
gordonkapartikról, a. szólóénekek finomságai­
ról és erejéről, a szerelmi duettről, a „Harag­
szom rád” társasjáték izgató scherzójáról, a 
meleg szerelem bensőséges bársonysimaságá­
ról?... Céltalan volna, mert száraz szóval 
megközelíteni- is alig lehet ezt a hangokba fo­
gott mosolygó ma gyar szépséget és vidámságot. 

x

Az előadás kifogástalan. Olyan magas 
művészi színvonalon áll, amellyel az egész vi­
lág előtt büszkélkedni lehet. Elsősorban K e r n e l '  
Istvánnak, a mű betanító,iának és vezénylőjének 
kell hódolnunk érte. A  Poldini megteremtette 
magyar vigoperastilust K e r n e r  zseniális ve­
zénylőpálcája keltette életre. Számos érdeme 
között is mindig tündökölni fog nagyszerű 
munkaija, A  kitűnő előadásból M á r k u s  László 
főrendezőt is oroszlánrész illeti meg. Az uj 
főrendezőnek ez volt a bemutatkozása. Osztat­
lan művészi sikerrel járt. Mintha kicserélték 
volna az Operaházat! Egyszerre megtanult 
mindenki játszani. A  szereplők, a karok frissen, 
elevenen mozogtak, a tömegjelenetek hatáso-1 
sakká és  ̂ természetesekké váltak. Az Opera-| 
ház művészeti jövője M á r k u s  László ke­
zében van. A magánszereplőket a leg­
dicsérő bb jelzőkkel illethetjük. Közülük is 
•kiemelkedett S e b e ő k  Sári. Ö volt a pergő- 
nyelvű nagyasszony. Mintha csak rászab­
ták volna ezt a pompás és igen nehéz szerepet. 
A  művésznőről eddig azt tartottuk, hogy 
színészi képessége gyönyörű hangjával nem 
áll arányban, Most ugTn.nesakgránkeáfólh ü a

darab lelke. Viszi, ragadja magával szereplő- 
társait. Egészséges, derűs magyar humor min­
den mozdulata, arcvonásainak, kezének minden 
rándulása. Alakítása maradandó emlékezetű 
lesz. Nyílt színen fergeteges tapsokat kapott. 
M e d e k  Anna most is művésznő volt, de a sze­
rény, jól nevelt, úri magyar leánykát talán 
túlságosan élénknek' mntattm A  komikumra 
két uj művésznőt talált Márkus főrendezőt 
M i  N é m e t h í j  Ellát és H a lá s z  Gittát. Ellenáll tia- 
tálán nevetés fogta el a színházat megjelené­
sükre, beszédükre, minden mozdulatukra. _É3 a 
vígjátéki ízlésességet mégsem lépték túl. Nagy 
művészet. Carmen mint idült, náthás, kövér 
nemzetesasszony! . .. B a s ű id e s  Mária gyönyö­
rűen énekelt és a szerepe szerinti igazi grófnő 
volt. A  férfi szereplők közül S z é k e í y h i d y  Pe­
ren e csurgói diákja, S z e n d e  Ferenc remek 
gárdatisztje és S z e m é r e  Árpád hamisítatlan 
nemzetesura emelendő ki. A kisebb női- és 
férfiszereplőket is mind fel kellene sorolni, ha 
helyünk volna rá. De a kart sem feledhetjük 
ki, mert igen nehéz, művészi munkájukra 
büszke lehet az Operaház. A  zenekart talán leg­
először kellett volna említenünk. Tökéletesen 
játszották le ezt a négy óra hosszat tartó kés 
nyes versenymüvek A hegedűszólókat D o n -  
z i r j e r  versenymester gyönyörűen játszotta.

A közönség az első felvonás után még nem. 
melegedett fel eléggé. A  színház fele nem 
érezte meg mindjárt a mii csodálatosan finom 
magyar hangulatát. Többször kihivták a, zene- 
költőt, c szövegírót, a főzenei gazgatót^ a fórén- 

I dezőt és a szereplőket, de inkább szokásból. Á  
j második felvonás után azonban olyan őszinte, 
meleg, fergeteges ünneplésben részesítették 
mindnyájakat, amilyet talán még sohasem lá­
tott az Operaház. Virágcsokrok, s virágeső hal­
lott rájuk és olyan tomboló tapsorkán, mely 
átzugott az egész felvonásközön. Húszszor is 
meg -kellett jelennie mindenkinél: a függöny 
előtt. Látszott, hogy nemcsak a szereplők, de a 
közönség is megérezte a nagy magyar művé­
szeti esemény!.


